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Preambule 

Provozovatelé přenosových soustav regionu pro výpočet kapacit Core (dále rovněž jen 

“PPS regionu Core”), berou v potaz následující skutečnosti: 

 

(1) Na základě vývoje a diskuze s národními regulačními orgány regionu pro výpo-

čet kapacit Core následující po rozhodnutí agentury ACER z 21. ledna 2019, by-

lo příslušnými PPS regionu Core považováno za nutné zavést následující změny. 

 

(2) Tyto změny pokračují v naplňování cílů stanovených v článku 3 Nařízení 

CACM. 

 

Pro účely tohoto prvního dodatku Metodiky pro výpočet denních přeshraničních kapacit 

založený na fyzikálních tocích v regionu pro výpočet kapacit Core se budou použité 

pojmy vykládat shodně s pojmy obsaženými v článku 2 nařízení CACM, nařízení (ES) 

714/2009, ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/72/ES, v nařízení Komise 

(EU) 543/2013, nařízení Komise (EU) 2016/1719 a dále definicemi stanovenými v člán-

ku 2 přílohy I Rozhodnutí 02/2019 Agentury pro Spolupráci energetických regulačních 

orgánů z 21. ledna 2019 o Metodice pro výpočet denních a vnitrodenních kapacity před-

ložené PPS regionu Core. 
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Článek 1 

CGMES v procesu výpočtu kapacity v časovém rámci denního trhu  

1. Článek 2. Definice a výklad pojmů bude upraven následovně:  

Bude přídána nová zkratka číslo 76 v následujícím znění:  

“ 76. ‘CGMES’ znamená specifikace výměn společných 

modelů sítě.” 

2. Článek 4. Proces výpočtu denních kapacit bude upraven následovně: 

Bude připojen nový odstavec 5a. v následujícím znění: 

“Nejpozději 3 měsíce po implementaci metodiky společ-

ného modelu sítě podle článku 17 Nařízení CACM a im-

plementaci této metodiky dle článku 28, PPS regionu Core 

vypracují a dodají analýzu využití CGMES ve výpočtu 

kapacit, včetně návrhu plánu s jasně popsanými milníky 

pro každý krok implementace.” 

 

Článek 2 

Posouzení FRM 

Článek 8. Metodika stanovení spolehlivostní rezervy bude upravena následovně: 

1. Bude připojen nový odstavec 5a. v následujícím znění: 

“ 5a. PPS regionu Core budou opakovat první a druhý 

krok dle odstavce 3 až 5 s dvěma různými způsoby im-

plementace odstavce 3, věty 4, kde jedna z implementací 

vede k hornímu a druhá ke spodnímu odhadu skutečné ve-

likosti FRM.“ 
 

(a) Pro určení horního odhadu budou historické společné 

modely sítě aktualizovány tak, že pouze nápravná 

opatření, která byla uvažována během výpočtu denních 

kapacit budou považována za vědomá opatření PPS 

regionu Core. Toto bude představovat horní odhad 

FRM, protože některá vědomá opatření PPS regionu 

Core, především redispečink, nebudou uvážována a 

bude tedy na ně nahlíženo jako na zdroj FRM. 

 

(b) Pro určení spodního odhadu budou historické společné 

modely sítě aktualizovány tak, aby byla celá skladba 

zdrojů v regionu Core považována za vědomé opatření 

PPS regionu Core. Toto bude představovat spodní od-

had FRM, protože ve skutečnosti pouze část skladby 

zdrojů je výsledkem vědomého opatření PPS regionu 

Core ve formě redispečinku. ” 
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2. Třetí věta článku 8.7 bude znít: 

 

“Návrh na dodatek bude zahrnovat přístup a zdůvodnění 

určení FRM v rozsahu mez spodním a horním odhadem, 

dále také další kroky pro zlepšení procesu tak, aby se co 

nejblíže přiblížil skutečné hodnotě FRM. ” 

Článek 3 

 Rozšířené zahrnutí LTA 

1. Preambule bude doplněna následovně: 

Bude doplněn nový odstavec s číslem 24 v následujícím znění: 

“ (24) Přeshraniční kapacity stanovené výpočtem denních 

kapacit, musí zajistit, že bude možné vyhovět libovolné 

kombinaci obchodních sald plynoucích z již dříve aloko-

vaných přeshraničních kapacit – dlouhodobých alokací 

(LTA). 

Z tohoto důvodu PPS zavedli zahrnutí LTA, které spočívá 

v poskytování pro účely jednotného propojení denních 

trhů jediné flow-based domény obsahující LTA. Nové 

rozšířené zahrnutí LTA se liší v tom, že poskytuje jednot-

nému dennímu trhu hodnoty LTA a samostatně flow-

based doménu, která LTA neobsahuje. Algoritmus spojo-

vání trhů následně určí, která kombinace obou domén po-

vede k nejvyššímu užitku pro trh.“ 

2. Článek 2. Definice a výklad pojmů bude upraven následovně: 

a) Do seznamu zkratek bude přidána nová s číslem 73 v následujícím znění: 

“73.‘CZC’ znamená přeshraniční kapacita, kde tato pře-

shraniční kapacita představuje sjednocení „flow-based pa-

rametrů“ (flow-based domény) a „LTA hodnot“ (LTA 

domény).“ 

b) Do seznamu zkratek bude přidána nová s číslem 74 v následujícím znění: 

“74. ‘LTA doména’ znamená sadu omezení bilaterálních 

toků zohledňující již dříve alokované přeshraniční kapaci-

ty;“ 

3. Článek 18. Zahrnutí dlouhodobých alokovaných kapacit (LTA) bude doplněno násle-

dovně:  

a) V článku 18.1(a) bude fráze „𝑅𝐴𝑀 na každém prvku CNEC zůstává nezáporná“ 

nahrazena frází „přeshraniční kapacity mohou umožnit“ a bude znít následovně: 
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“(a) pravidlo zajišťuje, že bude možné vyhovět všem 

kombinacím obchodních sald, které mohou vyplývat z již 

dříve alokovaných přeshraničních kapacit.“ 

b) Bude doplněn nový odstavec 1a. v následujícím znění: 

“1a. Všichni PPS regionu Core budou implementovat pra-

vidla popsaná v odstavci 1 použitím LTA rezervy nebo 

použitím rozšířeného zahrnutí LTA. 

 

(a) LTA rezerva dle odstavce 2 až 5 zajistí, že RAM pro 

každý CNEC zůstane nezáporná pro všechny kombinace 

obchodních sald, které mohou být výsledkem dříve aloko-

vaných přeshraničních kapacit. Přeshraniční kapacity jsou 

tvořeny flow-based doménou. 

 

(b) Při aplikaci rozšířeného zahrnutí LTA se přeshraniční 

kapacita skládá z flow-based domény bez zahrnutí LTA a 

LTA domény. ” 

c) Bude doplněn nový odstavec 5a. v následujícím znění: 

“5a. V případě použití přístupu využívajícího rozšířené 

zahrnutí LTA, mohou PPS regionu Core navíc provést ta-

ké kroky popsané v odstavcích 2 až 5 s výhradním cílem 

vytvoření flow-based domény včetně zahrnutí LTA jako 

vstup pro individuální validaci popsanou ve článcích 19 a 

20. ” 

 

4. Článek 19. Výpočet flow-based parametrů před validací bude doplněn následovně: 

a) Odstavec(d) bude doplněn v následujícím znění: 

aa) V rovnici 19 bude parametr “𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣” přejmenován na 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛” a bude znít: 

𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 = 𝐹 𝑚𝑎𝑥 − 𝐹𝑅𝑀⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗ − 𝐹 0,𝐶𝑜𝑟𝑒 + 𝐴𝑀𝑅⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗ + 𝐿𝑇𝐴⃗⃗⃗⃗⃗⃗⃗⃗ 

𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 

bb) Popis rovnice 19 bude rozšířen o odstavec a) v následujícím znění: 

“Rovnice 19a” 

cc) Definice “𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣” bude přejmenovaná na “𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗

𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛” a bude roz-

šířena o frázi: “s použitím rezervy toku pro zahrnutí LTA dle článku 18“ 

a bude znít následovně: 

  

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛  Zbývající dostupná rezerva  před 
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validací s použitím rezervy toku pro 

zahrnutí LTA dle článku 18“ 

b) Odstavec“(e)” bude doplněn v následovně: 

“(e) pokud je použito rozšířené zahrnutí LTA dle článku 

18(1a)(b), bude výpočet RAM před validací následující: 
 

𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 = 𝐹 𝑚𝑎𝑥 − 𝐹𝑅𝑀⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗ − 𝐹 0,𝐶𝑜𝑟𝑒 + 𝐴𝑀𝑅⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗ 

   Rovnice 19b 

kde 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,no𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛  Zbývající dostupná rezerva před va-

lidací bez aplikace rezervy toku pro 

zahrnutí LTA dle článku 18“ 

 

 

5. Článek 20. Validace flow-based parametrů bude upravena následujícím způsobem: 

a) V článku 20.2, v druhé větě bude odstraněno “( 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣)” a bude znít následov-

ně: 

“Validace kapacit se skládá ze dvou kroků. V prvním kro-

ku PPS regionu Core koordinovaně analyzují, zda využití 

přeshraničních kapacit může vést k porušení povolených 

bezpečnostních limitů a zda mají k dispozici dostatečná 

nápravná opatření, aby tomuto porušení zabránili. Ve dru-

hém kroku každý PPS regionu Core individuálně vyhod-

notí, zda využití přeshraniční kapacity může vést k poru-

šení povolených bezpečnostních limitů v kontrolní oblasti 

daného provozovatele přenosové sítě.“ 

 

b) Bude doplněn nový odstavec 2a. v následujícím zněním: 

“V případě, že PPS regionu Core aplikují přístup využíva-

jící LTA rezervy dle článku 18(1a)(a), bude validace ka-

pacit založená na flow-based doméně s 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛. 

V případě, že PPS regionu Core aplikují přístup využívají-

cí rozšířené zahrnutí LTA dle článku 18(1a)(b), bude vali-

dace kapacit založená na konvexní obálce flow-based do-

mény s 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 a LTA domény, ale pro účely 

individuální validaci dle odstavce 5 se může každý PPS 

regionu Core rozhodnout místo toho založit validaci na 

𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛.“ 

 

 

c) Článek 20.3 bude doplněn v následujícím znění: 
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aa) První věta bude nahrazena touto větou: 

“Při procesu validace přeshraniční kapacity budou 

 PPS regionu Core sdílet informace o všech očekávaných 

dostupných (nenákladových i nákladových) nápravných 

opatřeních v regionu pro výpočet kapacit Core, v souladu 

s článkem 20 SO Nařízení.“ 

 

bb) Ve druhé větě bude fráze „𝐴𝑀𝑏𝑣 pro individuální CNEC“ nahrazena ter-

mínem „přeshraniční kapacita“ a bude znít následovně: 

 

“V případě, že by přeshraniční kapacita mohla vést k na-

rušení provozní bezpečnosti, PPS regionu Core ve spolu-

práci s CCC ověří, zda je možné toto narušení odstranit 

použitím nápravných opatření.“ 

 

cc) Ve čtvrté větě bude veličina “𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣” přejmenovaná na 

“𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛” a bude přidána fráze “ 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 “ a bude 

znít následovně: 

“ Pro ty prvky CNEC, pro které platí, že dostupná náprav-

ná opatření nejsou dostačující k zamezení narušení pro-

vozní bezpečnosti, mohou PPS v regionu Core ve spolu-

práci s CCC omezit hodnotu 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 nebo 

𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 na takovou nejvyšší hodnotu, která 

zajistí dodržení provozní bezpečnosti. ” 

dd) V páté větě bude fráze “ 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑣” odstraněna a bude znít následovně: 

 

“Toto snížení se nazývá „koordinované validační přizpů-

sobení“ (CVA) a upravená hodnota RAM se nazývá 

„RAM po koordinované validaci“.“ 

d) Článek 20.10 bude doplněn následovně: 

aa) V první větě bude odkaz na „Rovnici 20“ nahrazena odkazem na „Rovni-

ci 20a“. Dále bude první věta rozšířená o větu „v případě použití přístu-

pu využívajícího LTA rezervy a podle Rovnice 20b v případě použití 

přístupu využívajícího rozšířeného zahrnutí LTA.“ a bude znít násle-

dovně: 
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“Po přizpůsobení na základě koordinované a individuální 

validace, vypočte CCC pro každý prvek CNEC a externí 

omezení 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑛 před zohledněním dlouhodobých nomi-

nací podle Rovnice 20a v případě použití přístupu využí-

vajícího LTA rezervy a podle Rovnice 20b v případě pou-

žití přístupu využívajícího rozšířeného zahrnutí LTA.“ 

bb) V rovnici 20 bude parametr “𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣” přejmenován na 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛” a bude znít následovně: 

 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑛 = 𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗

𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 − 𝐶𝑉𝐴⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  − 𝐼𝑉𝐴⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗  ⃗“ 

cc) Popis rovnice 20 bude rozšířen o písmeno „a“ a bude znít následovně: 

 

“Rovnice 20a” 

dd) Bude přidána nová rovnice 20b v následujícím znění: 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑛 = 𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗

𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛 − 𝐶𝑉𝐴⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  − 𝐼𝑉𝐴⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗  ⃗“ 

   Rovnice 20b 

ee) Definice „𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣“ bude přejmenovaná na „𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗

𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛" a bude 

rozšířena o následující frázi „podle článku 19(d)“ a bude znít následov-

ně: 

 

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛   „zbývající dostupná rezerva před 

validací podle článku 19(d)“ ” 

ff) Bude přidána nová definice “𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛" v následujícím znění:  

“𝑅𝐴𝑀⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗
𝑏𝑣,𝑛𝑜𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛  „zbývající dostupná rezerva před 

validací podle článku 19(e)“ 

e) Článek 20.12 bude doplněn následovně: 

V první větě bude fráze „dle článku 18(1)(a)“ nahrazena „Pouze pokud PPS 

regionu Core aplikují přístup využívající LTA rezervy dle článku 18(1a)(a)“ 

a bude rozšířena o „za účelem splnění požadavků dle článku 18(1)(a)“ a bu-

de znít následovně: 

 

“ Pouze pokud PPS regionu Core aplikují přístup využíva-

jící LTA rezervy dle článku 18(1a)(a), musí snižování ka-

pacity pomocí CVA a IVA zajistit, že 𝑅𝐴𝑀𝑏𝑛 zůstane ne-

záporná ve všech kombinacích možných nominací ply-

noucích z LTA, za účelem splnění požadavků dle člán-
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ku 18(1)(a).“ 

 

6. Článek 21. Výpočet a publikace finálních flow-based parametrů bude upraven násle-

dovně: 

a) V článku 21.1 bude přidána pátá věta: 

“Dále CCC zveřejní LTA doménu.“ 

b) Bude přidán nový odstavec 3a. s následujícím zněním: 

“3a. Poté co CCC obdrží všechny nominace pro již aloko-

vané dlouhodobé přeshraniční kapacity (dlouhodobé no-

minace), upraví také LTA doménu o dlouhodobé nomina-

ce.“ 

 

c) V článku 21.4 v druhé větě bude mezi slova „flow-based parametry“ a „budou 

poskytnuty“ doplněna nová fráze „a LTA doména upravená o dlouhodobé nomi-

nace“ a bude znít následovně: 

“Dle článku 46 Nařízení CACM, CCC zajistí, že pro kaž-

dou DA CC MTU budou výsledné flow-based parametry a 

LTA doména upravená o dlouhodobé nominace poskytnu-

ty příslušným NEMO nejdříve, jakmile budou k dispozici, 

ne však později než 10:30 obchodního času D-1.“ 

7. Článek 22. Záložní procedury výpočtu denních kapacit bude doplněny následovně: 

V písmenu (a) bude doplněna pátá věta a bude znít následovně: 

“V případě aplikace přístupu využívajícího rozšířeného 

zahrnutí LTA, bude LTA doména pro chybějící hodiny 

obsahovat pro každou hranici regionu Core minimum 

z hodnoty alokovaných dlouhodobých přeshraniční kapa-

citu pro předcházející a následující hodinu, ve které jsou 

flow-based parametry k dispozici.“ 

8. Článek 23.Výpočet ATC pro SDAC záložní procedury bude doplněn následovně:  

Bude přidán nový odstavec 5a. s následujícím zněním: 

“5a. V případě použití přístupu využívajícího rozšířeného 

zahrnutí LTA, ATC pro SDAC záložní proceduru budou 

rovny hodnotě LTA pro každou hranici mezi nabídkovými 

zónami regionu Core, sníženou o LTN, tzn.: 

 

𝐴𝑇𝐶⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  = 𝐿𝑇𝐴 ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗  ⃗ −  𝐿𝑇𝑁⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗   
kde 
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𝐴𝑇𝐶⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗    ATC pro SDAC záložní proceduru 

𝐿𝑇𝐴⃗⃗⃗⃗⃗⃗⃗⃗   LTA pro každou orientovanou hranici mezi nabíd-

kovými zónami v regionu Core 

𝐿𝑇𝑁⃗⃗⃗⃗ ⃗⃗ ⃗⃗   nominace dříve alokované dlohodobé kapacity na 

orientovaných hranicích mezi nabídkovými zóna-

mi v regionu Core 

9. Článek 25. Zveřejňování údajů bude upraven následovně: 

V článku 25.2.(d) vii. Bude mezi termíny “𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛” a “𝐶𝑉𝐴” vložena fráze “ 

(nevztahuje se na parametr LTA rezerva v případě aplikace přístupu využívajícího 

rozšířeného zahrnutí LTA)“ a bude znít následovně: 

“podrobný rozpad RAM pro každý prvek CNEC z výsled-

ných flow-based parametrů před pre-solving: 𝐼𝑚𝑎𝑥, 𝑈, 

𝐹𝑚𝑎𝑥, 𝐹𝑅𝑀, 𝐹𝑟𝑒𝑓,𝑖𝑛𝑖𝑡, 𝐹𝑛𝑟𝑎𝑜, 𝐹𝑟𝑒𝑓, 𝐹0,core, 𝐹0,all, 𝐹𝑢𝑎𝑓, 

𝐴𝑀𝑅, 𝐿𝑇𝐴𝑚𝑎𝑟𝑔𝑖𝑛“ (nevztahuje se na parametr LTA rezer-

va v případě aplikace přístupu využívajícího rozšířeného 

zahrnutí LTA),  𝐶𝑉𝐴, 𝐼𝑉𝐴, 𝐹𝐿𝑇𝑁 ;” 

 

Článek 4 

Integrace třetích stran 

1. Článek 2. Definice a výklad pojmů bude doplněn následovně: 

Bude přidáno nové číslo 75. v následujícím zněmím:  

“75. ‘technická protistrana’ znamená PPS, který není PPS 

regionu Core, a který plní požadavky stanovené v článku 

13(1a).“ 

2. Článek 4. Proces výpočtu denních kapacit bude upraven následovně: 

Bude přidán nový odstavec 8a. v následujícím zněním: 

“8a. Kroky popsané v odstavci 4(7) budou doplněny o 

IGM technických protistran, řídí se dle článku 13(1a) 

3. Článek 11. Výpočet distribučních faktorů přenosu elektřiny a referenčních toků bude 

doplněn následovně: 

Bude doplněn nový odstavec 7a. v následujícím znění: 

 “7a. Pro síťové prvky s kontingencemi od technických 

protistran dle článku 20(6a) budou kroky uvedené v para-

grafech 3 až 7 provedeny CCC s dodatečným zahrnutím 

nabídkové zóny technické protistrany v Rovnici 5, dle 

článku 13(1a). Pro účely výpočtu PTDF a složek toku na 
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těchto síťových prvcích s kontingencemi použije CCC 

GSK poskytnuté technickou protistranou.“ 

4. Článek 13. Zohlednění hranic mimo region Core bude doplněn následovně: 

Bude doplněn nový odstavec 1a. v následujícím znění: 

“1a. PPS regionu Core může uzavřít s technickou proti-

stranou smlouvu na rozšířenou spolupráci při výpočtu 

denních kapacit, pokud je to nutné pro zachování provozní 

bezpečnosti. 

PPS regionu Core musí zohlednit výsledky této rozšířené 

spolupráce ve výpočtu denních kapacit dle článku 20.6a. 

Core NRA jednohlasně schválí principy a koncept souvi-

sející s řízením přetížení na hranicích mezi příslušnými 

nabídkovými zónami přináležící technické protistraně před 

uzavřením výše zmíněné smlouvy.“ 

5. Článek 14. Počáteční flow-based výpočet bude doplněn následovně: 

Bude doplněn nový odstavec 3a. v následujícím znění: 

“3a. Pro síťové prvky s kontingencemi od technických 

protistran dle článku 20(6a) budou kroky uvedené v para-

grafech 1 až 3 provedeny CCC tak, aby bylo umožněno 

technické protistraně případné dodání, dle článku 13(1a), 

síťových prvků s kontingencí do výsledného seznamu 

CNEC během individuální validace. Do té doby, nebudou 

síťové prvky s kontingencemi od technických protistran 

uvažovány jako omezení při tvorbě flow-based domény 

ani v NRAO.“ 

6. Článek 20. Validace flow-based parametrů bude doplněna následovně: 

Bude doplněn nový odstavec 6a. v následujícím znění: 

“6a. Technická protistrana může, v souladu s článkem 

13(1a), přidat prvek sítě s určitou kontingencí, pro který je 

PTDF mezi zónami vyšší než PTDF mez popsaná v článku 

15(1) ve spojení se článkem 11(7a) do výsledného sezna-

mu CNEC.“ 

Článek 5 

Validace flow-based parametrů 

Článek 20 Validace flow-based parametrů bude doplněna následovně: 

a) Odstavec 20.6 bude doplněn následovně: 

V odstavci 6 bude přidaná třetí a čtvrtá věta v následujícím znění: 
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“PTDF𝑖𝑛𝑖𝑡 dle článku 14(3) budou použity k určení, zda 

PTDF dodatečných prvků CNEC je nad PTDF mezí. Při 

použití dodatečných prvků CNEC během výpočtu výsled-

ných flow-based parametrů bude uvažována hodnota 

𝑃𝑇𝐷𝐹𝑓 z NRAO dle článku 16.“ 

b) Odstavec 20.13 bude v následujícím znění: 

aa) Odstavec (e) bude odstraněn 

bb) Odkazy v odstavcích (f) až (e) budou odstraněny a budou znít následov-

ně: 

 

“(f) pokud byl vnitřní prvek sítě s konkrétní kontingencí 

výjimečně přidán do výsledného seznamu CNEC během 

validace: zdůvodnění proč bylo přidání síťového prvku 

s konkrétní kontingencí do seznamu jediným možným ře-

šením, jak zajistit provozní bezpečnost, jméno nebo identi-

fikátor vnitřního síťového prvku s konkrétní kontingencí, 

DA CC MTU, pro které byly přidány vnitřní prvky sítě 

s konkrétní kontingecí do seznamu a informace popsané 

v odstavcích (b) a (c) výše.“ 

 

cc) V odstavci (h) bude odstraněna spojka „a“ a bude znít následovně: 

“(h) v případě snížení z důvodu individuální validace, PPS 

požadující snížení.“ 

dd) Odstavec (i) bude odebrán. 

 

 

Článek 6 

Záložní procedury 

Článek 22. Záložní procedury výpočtu denních kapacit budou doplněny následovně: 

a) V prvním odstavci bude mezi slova „použitím“ a „jeden z“ přidaná věta „výsledků 

počátečního výpočtu flow-based pro spuštění finálního výpočtu flow-based parametrů 

dle článku 21. V případě, že ani tento postup nevede ke získání výsledných flow-based 

parametrů, PPS regionu Core a CCC použijí k výpočtu“ a bude znít následovně:  

“V souladu s článkem 21(3) Nařízení CACM, pokud vý-

počet denní kapacity pro konkrétní DA CC MTU nevede 

k výsledným flow-based parametrům z důvodů, mimo ji-

né, technického selhání nástrojů, chyby v komunikační in-

frastruktuře nebo poškození či nedostupnosti vstupních 

dat, PPS regionu Core a CCC vypočítají chybějící výsled-



13 

ky za použití výsledků počátečního výpočtu flow-based 

pro spuštění finálního výpočtu flow-based parametrů dle 

článku 21. V případě, že ani tento postup nevede ke získá-

ní výsledných flow-based parametrů, PPS regionu Core a 

CCC použijí k výpočtu zbývajících chybějících výsledků 

jeden z následujících dvou způsobů výpočtů kapacity dle 

záložních procedur.“ 

 

b) V odstavci (b) bude čtvrtá věta nahrazena následující větou: 

“Kapacity pro bilaterální nabídkové zóny regionu Core 

budou definované na základě LTA kapacity pro každou 

orientovanou hranici mezi nabídkovými zónami v regionu 

Core navýšenou o menší ze dvou hodnot poskytnutých 

příslušnými PPS pro každou stranu dané hranice nabídko-

vé zóny dle článku 4(4(b).“ 

c) V odstavci (b) bude pátá věta odstraněna. 

d) V odstavci (b) bude šestá věta nahrazena následující větou: 

 “Tyto kapacity jsou poté upraveny o dlouhodobé nomina-

ce dle článku 21 za účelem získání finálních parametrů.“ 

Článek 7 

Zveřejňování dat 

1. Článek 25. Zveřejňování dat bude upraven následovně: 

a) Článek 25.2 (e) ii. bude odstraněn. 

b) V článku 25.2 bude přidán nový odstavec (g) v následujícím znění: 

“(g) CCC zahrne do svého čtvrtletního reportu definova-

ného dle článku 27(5) toky vycházející z obchodních sald 

z SDAC pro každý CNEC a externí omezení z výsledných 

flow-based parametrů.“ 

c) V článku 25.3 v první větě bude fráze “2(e)” nahrazena frází “2(f)” a bude znít 

následovně: 

“Jednotliví PPS regionu Core se mohou zdržet poskytnutí 

informací definovaných s odstavcích 2(d)iv), 2(d)v) a 2(f), 

pokud jsou v daném členském státu klasifikovány jako cit-

livé informace týkající se ochrany kritické infrastruktury 

dle odstavce (d) článku 2 Směrnice Rady 2008/114/EC ze 

dne 8. prosince 2008 o určování a označování evropských 

kritických infrastruktur a o posouzení potřeby zvýšit jejich 

ochranu.“ 
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d) V článku 25.4 v první větě bude fráze “2(e)” nahrazena “2(f)” a bude znít ná-

sledovně: 

“Jakákoliv změna v identifikátorech použitých 

v odstavcích 2(d)iv), 2(d)v) a 2(f) bude veřejně oznámena 

nejméně jeden měsíc před jejím vstupem v platnost. 

Oznámení o změně bude zahrnovat následující:“  

e) Bude přidán nový odstavec 7 v následujícím znění: 

“PPS regionu Core poskytnou na měsíční bázi regulačním 

orgánům regionu Core následující data o výpočtu kapacit 

a propojení trhů pro účely čtvrtletních reportů. Forma re-

portů bude vytvořena ve spolupráci s regulačními orgány 

regionu Core a bude aktualizována a upravena v případě 

potřeby.“ 

 

2. Článek 27.Sledování a podávání zpráv a informací pro regulační orgány regionu Core 

bude upraven následovně: 

a) V odstavci 27.5 v první větě mezi číslem “20” a slovem “a” bude vložen termín 

“,25” a bude znít následovně:  

“CCC, v relevantních případech s podporou PPS regionu 

Core, vytvoří a zveřejní čtvrtletní report dle povinností 

popsaných v článku 7, 20, 25 a 28 této metodiky.“ 

b) V článku 27.5 bude přidán odstavec (d): 

“(d) v souladu s článkem 25(2) (g), PPS regionu Core bu-

dou reportovat informace týkající se toků vycházejících 

z obchodních sald plynoucích z SDAC pro každý CNEC a 

vnější omezení z výsledných flow-based parametrů.“ 

 

 

Článek 8 

Harmonogram implementace 

Článek 28. Harmonogram implementace bude doplněn následovně:  

V článku 28.3 bude fráze “1. prosince 2020” nahrazen frází “28. února 2022” a 

bude znít: 

“3. PPS regionu pro výpočet kapacit Core implementují 

tuto metodiku nejpozději do 28. února 2022. Proces im-

plementace, který začne vstupem této metodiky v platnost 
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a bude ukončen 28. února 2022, se bude skládat z těchto 

kroků:“ 

 

 


